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HOBOCTHOM! JUCKYPC KAK OFBEKT JUHIBUCTUYECKOI'O
WCCJEJTOBAHUS

C.M. Cybaesa, H.A. 3axaposa, JI.I'. Xucmamyninuna

Ka3zanckuu (Ilpueonxncckuil) ghedepanvnutit ynueepcumem, 2. Kazanws, Poccus

AHHoTauus. J[aHHas cTaThsl MOCBSILEHA WCCICAOBAHHUIO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX OCOOCH-
HOCTEW HOBOCTHOI'O JUCKYpCa. AKTyaJIbHOCTh TEMBI ONPEIENIAETCS 3HAUNMOCTbE0 HOBOCTHOI'O KOH-
TEHTa, HEOOXOIUMOCTBIO OoJiee TITyOOKOro MOHUMAHHUS S3bIKOBBIX MEXaHHU3MOB, HCIIOJIB3yEMbIX B
HOBOCTHOM TOBecTBOBaHMHU. Oco00e BHUMaHHE YAEISAETCS BIMSHUIO BEIOOPA JIEKCUYECKHX CPEICTB
Ha (opMupoBaHre UHPOPMALMOHHON KapTUHBI M BOCIIPUATHE HOBOCTEH aynuTopueld. Pe3ynbraTs
MIPOBEICHHOTO aHAIM3a IO3BOJISIOT BBISIBUTH KIIOUEBBIE TEHACHIMH B O(GOPMIICHHHM HOBOCTHBIX
TEKCTOB.

KiroueBble coBa: HOBOCTHOM AMCKYpPC, JIEKCHKA, CEMAaHTHKA, 3MOLMOHAJIbHAs OKpacKa,
CPEICTBA BBIPA3UTEIILHOCTH.

NEWS DISCOURSE AS AN OBJECT OF LINGUISTIC RESEARCH
S.M. Subaeva, N.A. Zakharova, L.G. Khismatullina

Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This article is devoted to the study of lexical and semantic features of news dis-
course. The relevance of the topic is determined by the importance of news content for the society,
as well as understanding the linguistic mechanisms used in the news narrative. Special attention is
paid to the influence of the choice of lexical means on the formation of the information picture and
the perception of news by the audience. The results of the analysis make it possible to identify key
trends in the design of news texts due to their informational and analytical orientation.

Keywords: news discourse, nouns, verbs, adjectives, evaluative vocabulary, means of ex-
pression.
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B coBpemMeHHOI TUHTBUCTUKE TEPMHUH «IUCKYPC» 0003HAUYaeT MHOTOTPAHHBIN
KOHIIENT, KOTOPBI 00bEIUHSIET BepOaabHbIE BHICKA3bIBAHUS U UX COIUOKYJIBTYPHBII
KOHTEKCT. M3yueHue nucKkypca mo3BojsieT UCCIeA0BATENsIM aHAIU3UPOBATh CIIOCOOBI
KOHCTPYUPOBAHHSI CMBICIIA, COLMAJIBHBIE OTHOIIEHUS U BJIACTH B IMPOLIECCE KOMMY-
HUKAaIUU.

HoBocTHOM auckypc, Kak OJMH W3 BHJIOB JUCKYPCHUBHOW MPAKTUKH, MPHU-
BJICKA€T BHUMAHHE YYEHBIX CBOEH YHUKAJIbHOCTBHIO Y 3HAYUTEIbHBIM BO3JIECTBUEM
Ha (hopMUpOBaHKE OOIECTBEHHOTO MHEHHUS.

Cornacuo Teopun H.JI. ApyTIOHOBOH, TUCKYPC TIPEACTABIISIET COOOM «CBSI3HBIM
TEKCT, KOTOPBII B3aMMOAEHUCTBYET C PA3IMUHBIMU SKCTPAIIMHIBUCTUYECKUMH, TIpar-
MATUYECKUMH, COIMOKYJIBTYPHBIMA M TICUXOJIOTHYECKUMHU akropamuy. s
H.JI. ApyTIOHOBOI JUCKYypC HE MPOCTO MOCIEI0BATEILHOCTh CIIOB, a «PeYb, MOTPy-
KEHHAsl B )KU3HBY», YTO MOJYEPKUBAET BAXKHOCTh KOHTEKCTa U 0OCTOSATEILCTB, OKPY-
KAOIINX KOMMYHUKAaTUBHOE MposiBiIieHHE [1].

TepMmun «IUCKYpC» Takke 00JaaeT MHOTO3HAYHOCTBIO, KaK YKa3bIBaeT JIMHT-
BucT T.M. HukonaeBa B cBoeM «KpaTkoM cioBape TEPMHUHOB JIMHIBUCTUKHU TEKCTa.
B 3TOM KOHTEKCTE «JIMCKYpC» MOXKET OTHOCUTBCS K «CBSI3HOMY TEKCTY, YCTHO-
pasroBopHO# Gopme TeKCTa, AUAIOTy, TPYNIe BHICKa3bIBAHUN U PEYEBOMY MPOU3BE-
JEHUIO B 11€JI0M, OY/Ib TO TUCHbMEHHOE MUIM YCTHOE BBIpaXkeHue» [3].

C uHpopMaInMOHHON TOUYKHU 3pEHUS, MeIraMaTepuaibl HOBOCTHOTO XapaKTepa
IpeAHA3HAYEHBI ISl CBOEBPEMEHHOTO O3HAKOMJIEHUSI ayJAUTOPHUH C MOCIEIHUMHU U3-
BeCTUSIMU, (haKTaMU U MPOUCXOISAIIMMU B MUpe coObITUsIMU. [IpeacraBurenu xyp-
HAJIMCTCKOM MpOQEeccCuu CTPEMATCS TPaHCIUPOBaTh HH(POPMAIUMI0O MaKCHMaIbHO
OecpuCTpPacTHO M JIOCTOBEPHO, OCHOBBIBASICh HA MPOBEPEHHBIX MCTOYHUKAX. Jlis
nepenayd HOBOCTHOM HMHQOpMallMKM aBTOPHI CTAaTe€l HUCIHOJIB3YIOT Pa3HOOOpa3HbIe
SI3BIKOBBIE MMPUEMBI. AHAJIN3 JICKCHYECKOTO COCTaBa KOPITyca HOBOCTHBIX MaTE€PUAJIOB
MO3BOJISIET BBIIBUTH OCOOCHHOCTH HMCMOJB30BAHMS PA3IMYHBIX YacTed peud M IMpo-
AHAJIM3UPOBATh UX PACIPENIEICHHE B pAMKaX HOBOCTHOIO TUCKypca [2].

CyliiecTBUTENBHBIE COCTABIISAIOT HanOoIee OObEMHYIO KaTETOPHUIO CIIOB, U Yallle
BCET0 yMOTpeOJIsieMbI€ CYIIECTBUTENILHBIE OTHOCATCS K (PUTypaM, OpraHu3allusiM U CTpa-
HaMm: “‘company’’ (komnarnus), “‘government”’ (npasumenvcmeo), “leader’ (2nasa) u op.

CylIeCTBATENBHBIE, OTPAXKAIOIIUE PA3IUUHBIC MPOLIECCHI, TAKKE YaCTO BCTpeYa-
10TCSl B chepe HOBOCTHOTO JMCKYpPCa, YTO CBHUJIETENLCTBYET O MPUCTATHHOM BHUMaHUU
K TeKyluM coObITusIM: “‘development” (pazeumue), ‘“‘investment” (uneecmuyuu),
“creation” (cozoanue) u ap. Takke B HOBOCTHOMU JIEKCUKE IIMPOKO MPEJCTABICHBI Cy-

M ECCTBUTCIIBHBIC, 0603Haan0mHe PE3yJibTaThbl 9TUX ,HeﬁCTBHfI, 4TO IIOMOracTt KOHKPCTHU-
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3WpOBaTh M OMKCHIBATH IMOCIICJCTBUS Pa3IMYHBIX MPOIECCOB: ‘‘decision” (peuienue),
“agreement” (cocnawenue), “discovery” (omxpvimue) u ap. (cM. Jluarpamma 1).

Juaepamma 1

B CyIIeCTBUTEIBHBIE,
Ha3BIBAIOIITHE JTFO/IEH,
opraamu3aiuy, ctpassl (40%)

B CymieCTBUTEILHEIE,
0003HavarINue pazInIHbIe
COOBITHS, JEHCTBHS, IIPOIIECCHI
(33%)

= CymieCTBUTETLHEIE,
0003HavaroIne pe3yIbTaThl
nefictBuii (19%)

Kpome cymiecTBUTENbHBIX, TIAroibl TAKXKE 3aHUMAIOT IIEHTPAIbHOE TI0JI0KEHUE
B HOBOCTHOM JHCKypCe, JieNasi peyb BBIPA3UTEIbHON M WHGOpMATHBHON: “expand’”
(pacwupsamocs), “descend” (onyckamwvcs, cnadams), “‘emerge’”’ (noseiamvcs, 03HU-
Kams) M Ap. [ aromipl, OMUCHIBAIOININE PEUEBHIC aKThl, HECOOXOMUMBI IS TIepeaadn NH-
dbopMaluu 0 BbICKa3bIBAHUSX KIHOYEBBIX (DUTYP, TAKUX KaK MOJUTHKU U OU3HECMEHBI:
“state” (3asa6ums), “declare” (0b6va6ums), “caution” (npedocmepeuwv) u np. I maromb
CO 3HAYEHHEM MOJATIbHOCTH B HOBOCTHBIX MaTepuajaxX UrparoT pojb YTOYHEHHS CTe-
MIEHU BEPOSTHOCTU WJIM HEOOXOIMMOCTH COOBITHI M MPUHUMACMbBIX perieHuid: “‘can”
(mouv), “need” (nyacoamocs), “‘must” (6bimov 00124CHLIM) W AP.

Bonpioe KOMMYeCTBO MpWIaraTelbHBIX B HOBOCTHOM JHCKYPCE CIyXKaT st
NOYEPKUBAHUS MaciuTaba OMUCHIBAEMbIX COOBITHIA, TTO3BOJISS MOJUYEPKHYTh UX BIIUS-
TEJIEHOCTh Ha OOIIEeCTBO: “vast” (obwwupnwiti), “swift” (cmpemumenvuoiii), “sluggish”
(meonennwiti) n np. [lpunararenbHble, BBIICIAIONIME HAWOOJEE 3HAYUMBIE MOMEHTHI,
MO3BOJISTIOT TIOTYEPKHYTH KITFOUEBBIC aCMeKThl mHpopMarmu: ‘“‘crucial” (kpumuuecku
sadicHulll), “‘noteworthy” (3amemmuwiii), “pivotal” (knouesour) n np. llpunararenspHbie,

BBIPQKAIOIINE JAIGHEHIINE TEePCIEKTUBBI PAa3BUTHsS COOBITH, IAlOT BO3MOXHOCTb
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OIICHUTh OCYIIIECTBUMOCTh OIPENCIEHHBIX CIIEHApUEB pa3BUTUS:  “‘sustainable”
(vemouuusblil), “‘promising” (MHocoobewarowuii), “achievable” (8vinonnumsiii) u ap.

[TomumMo wyacTedl peuyu, TEPMUHOJIOTHS TAKXKE WIPacT 3HAYUTEIBHYIO DPOJb
B [IPEJICTABJICHUN MH(OpMaIMK B pa3IMUHbIX c(epax HOBOCTHOrO AMCKypca. Tep-
MUHBI — 3TO CJIOBa WM (pa3bl, KOTOPbIE UMEIOT 0CO00€ 3HAYCHHE B OMPEICICHHON
00J1acTH 3HAHWUW WU AeaTelbHOCTH. OHU MO3BOJISIOT CHCITHAIMCTAM TOYHO U JIaKO-
HUYHO BBIPAXaTh CBOM MBICITH, a TAKXKE CITOCOOCTBYIOT B3aUMOMIOHMMAHUIO B paMKax
npodeccuoHaIbHOr0 COO0IIECTBa.

B nmonuTryeckoM mucKypce Hanbosiee 4acTo UCTIONB3YIOTCS TaKUe TEPMUHBI, Kak
“sovereignty” (cysepenumem), ‘“‘democracy” (Oemoxpamus), “parliament” (napaa-
menm), “sanctions’ (cankyuu). IKOHOMUYECKUN TUCKYpPC M300MIYEeT TaKUMU TEPMHU-
Hamu Kak “GDP” (BBII), “inflation” (ungpnayus), “devaluation” (Oesanveayus),
“macroeconomics” (maxkposxonomuxa), “budget deficit” (Oecpuyum 6r100xcema). llpu-
MepaMu Han0O0JIee YaCTOTHBIX TEPMHUHOB B KYJbTYPHOM HOBOCTHOM JIMCKYPCE SIBJISFOT-
csi: “modernism” (mooepnusm), ‘‘folklore” (gponvrnop), “restoration” (pecmaspayus),
“exposition” (sxcnozuyus). CIOPTUBHBIN JUCKYpC Takke 00JamaeT crenudpuueckon
TEPMUHOJIOTHEH: “offside” (sne uepw), “dribbling” (Opubnumne, éedenue maua), ‘“tie-
break’ (maii-opetix), “doping” (0onune).

Takum o00pa3om, HUCHOJIB30BAHUE TEPMHUHOJIOTHH TIO3BOJISIET KYpHAIHCTaM
W DKCIIEpTaM TOYHO W SCHO TepeaaBaTh WH(POpMAIMIO B CBOMX OOJIACTSAX 3HAHHM.
310 crnocoOCTByeT MOHUMAHUIO HOBOCTEH U aHAIMTHUYECKUX MAaTepUaNIOB IIUPOKOM
ayIUTOPHEH, TaXKe €CIIM OHU HE SABJISIOTCS CIICIIHAINCTAMHA B KOHKPETHOU cepe.

Bmecte ¢ TeM, B KOHTEKCTE€ HOBOCTHOIO AMCKYpCa HIMPOKO HCIOJIb3YHOTCS
pPa3TUYHBIC CTIJIMCTHYCCKHUE MPUEMBI, CITIOCOOCTBYIONINE CO3JAHHIO BBIPA3HTEIHLHO-
cTU 1 3 (PEeKTUBHON KOMMYHUKALMU C ayauTopuein. Metadopbl, Kak OJUH U3 TaKUX
MIPUEMOB, WTPAIOT BAXKHYIO POJh B (OPMHUPOBAHWHM OOpPa30B M Tepeaade CIOKHBIX
koHuenmui. Hanpumep: “The policy highlights the political tightrope Mr.Biden must
walk” [4]. B atom dparmente metadopa “walks tightrope” niepenaer ClIOXKHOCTD IM0-
JIMTUYECKOU CUTYalllH, C KOTOPOM CTaJIKUBAECTCS NPE3UIeHT baieH.

CpaBHEHHUsI, B CBOIO OYepe/lb, TOMOTAIOT MOAUYEPKHYThH OTPE/ICICHHBIC XapakK-
TEPUCTUKU U YCUJIIUTH BO3JeicTBUE Ha unuTarens. Hanpumep: “The economic recov-
ery is crawling at a snail’s pace” [6]. CpaBHenue “crawling at a snail’s pace” nop-
4EPKUBAET KpallHEe MENJICHHbIE TeMIIbl YKOHOMHYECKOI0 BOCCTAHOBIICHUS, TEM cCa-
MBIM aKIIEHTUPYsI BHUMAHUE YUTATENICH HA CEPhE3HOCTH CUTYAIIUH.

MeTtoHumuy, Apyroi CTUIMCTUYECKUNA MPUEM, MO3BOJISIOT 3aMEHUTh Ha3BaHUE
00beKTa, fenas peub 0oJiee TJakoHUYHOUM U oOpa3Hoil. Hanpumep: “White House says

Israel’s latest actions in Rafah do not cross US red linea” [8].
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®paza “The White House” siBseTcs METOHUMHEH, YKa3bIBAIOIIEH HA TIPABUTEIHCTBO
CHIA wnnm ero npeacTaBUTEIICH.

HccnenoBanne J€KCUKO-CEMAaHTHUECKMX OCOOEHHOCTEH HOBOCTHOTO JIUCKYypca
B aHMIOA3bIYHbIX CMMU BBISBISIET, YTO SI3IK HOBOCTEU SIBIETCS HE TOJIBKO CpEJ-
CTBOM mepeayu MHPOpMaIUi, HO U MOIIHBIM WHCTPYMEHTOM (OPMHUpPOBaHUS 00-
HIECTBEHHOT0 MHEHMS. JKypHamucCThl HMCHOJIB3YIOT SI3BIKOBBIE CPEJICTBA HE TOJIBKO
TUTst ”HOOPMHUPOBAHUS Ay TUTOPHH, HO U JUISI CO3JaHUsI SMOIIMOHAIIBHON OKPAaCKH HO-
BOCTEH, 4TO enaeT nHGopMaluo 0oJiee MPUBIEKATENbHON U 3alIOMUHAIOLIEHCS IS

quTaTENIEH.
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CHHOCOBbI OBPA3OBAHUSA TEPMHUHOB B BETEPUHAPUN
AJ. Yanuxanosa, O.2K. Omezynos
Kazaxckuii azpomexnuueckuii uccieodo6amenbCKuil yHUgepcument UMeHu

C. Ceugpynnuna, 2. Acmana, Kazaxcman

AnHoTanusl. /[aHHas CTaThsl MOCBSAIIEHA HAYyYHBIM HCCIICIOBAHUSAM TEPMHHOB BETEpHHAp-
HOW MEIUUMHBI. AKTYyaJbHOCTh TEMBbI ONPEACISIETCS HE3HAUYUTEIBHON CTENEHBIO TEOPETHUYECKOU
WM3YYEHHOCTH TEPMHUHOIOTHH. [[oMUMO OOIIMPHBIX MUCCIIEIOBAaHUA IO 00IIEMY SI3bIKO3HAHUIO U BeE-
TepUHAPHUH aHATM3UPYIOTCS PabOThl COBPEMEHHBIX yYUEHBIX. B Hacrosiieit paboTe 0CHOBHOE BHU-
MaHHE yjaenseTcs crenuduke BeTepuHAPHON JTATHHCKON TEPMUHOJIOTHH C LEBI0 YIIYUIICHHS Tep-
MHHOJIOTHYECKON TIOJITOTOBKH CTYJIEHTOB-BETepUHApOB. MccnenoBanue mpesmnoiaraeT U3ydeHUe
BETEpUHAPHON TEPMUHOJIOTHH, aHAJIN3 HOPMATUBHOM TOKYMEHTAIlUH, YUeOHUKOB U CIIPaBOYHUKOB
JUISL CTYICHTOB-BETEPUHAPOB MO 0€30MMaCHOCTH JKMBOTHBIX W TMHINEBBIX MPOJYKTOB M WHCIICKITUH.
Pe3ynbTarhl MOKa3bIBAIOT TEHACHIIMIO K YIPOIIEHUIO M JJa)Ke UTHOPHUPOBAHUIO OCHOBHBIX IPaBUII
WCIIOIb30BaHUS BETEPUHAPHBIX JIATUHCKUX TEPMHUHOB (TpaMMaTHYeCKuX W opdorpaduueckux ac-
MIEKTOB) B peleIITax.
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